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 Sikkerhetshenvisninger



 Bruk hansker under montasjen for å unngå klem- og 
kuttskader.



 Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og 
kroppshygiene.



 Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger

•	Før montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport- 
eller overflateskader.

•	Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og 
sjekkes iht. de gyldige normer.

•	Gjeldende retningslinjer for rørleggerarbeid i de 
enkelte land skal følges.

•	Utløpsventilen skal kun brukes på forskriftsmessig 
måte. Feste av andre gjenstander, som f.eks. en halvs-
øyle, til utløpsventilen er ikke tillatt.

•	Ved problemer med gjennomstrømningsvannvarmer, 
eller når man ønsker en større vanngjennomstrøm-
ning, kan  EcoSmart® (gjennomstrømningsbegrenser) 
fjernes. Den sitter bak luftdysene.

•	Denne armaturen er utstyrt med en skyllstråle som 
fremhever den naturlige siden av livselementet vann. 
Ved skyllstråle dreier det seg om en stråle uten tilset-
ning av luft. For å redusere alt for mye sprut anbefaler 
vi derfor å bruke Axor Massaud vaskeservanter, hhv. 
en ekstra dyp vask.

Tekniske data

Armatur er standardmessig utstyrt med EcoS-
mart® (gjennomstrømningsbegrenser)
Driftstrykk	 maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk:	 0,1 - 0,5 MPa
Prøvetrykk	 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur	 maks. 70°C
Anbefalt temperatur for varmt vann	 65°C
Termisk desinfisering:	 maks. 70°C / 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Norsk

Betjening (se side 36)

Om morgen og etter lengre stagnasjonstider 
anbefaler Hansgrohe å ikke bruke den første 
halvliteren som drikkevann.

Ekstratilbehør (ikke med i leveran-
sen)

Montasje se side 31

Gjennomstrømningsdiagram 

(se side 34)
	 med EcoSmart®

	 uten EcoSmart®

Installasjonskitt (se side 31)

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Symbolbeskrivelse

Servicedeler (se side 35)

Mål (se side 34)

Rengjøring (se side 32) og vedlagt 
brosjyre
Prøvemerke (se side 36)
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Montage

1

3

6

4

3 Nm

2

5

SW 10 mm SW 19 mm
8 Nm

1.

2.

Installationskitt
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Reinigung

QUICK
CLEAN

1

3

2

NL Met QuickClean, de handmatige reinigingsfunktie, 
kunnen de straalopeningen door het met de hand 
wegwrijven van kalk, gereinigd worden.

DK Med QuickClean, den manuelle rengøringsfunktion 
kan strålekanalerne let renses for kalk - der skal blot 
gnubbes!

PT O sistema de limpeza QuickClean requer apenas 
uma ligeira passagem com a mão para remover os 
depósitos de calcário do emulsor.

PL Funkcja QuickClean wymaga jedynie delikatnego 
potarcia dłonią, aby usunąć ewentualne osady 
kamienia wapiennego.

CS S ruční čisticí funkcí QuickClean stačí jednoduché 
odstranění vodního kamene prsty z trysek kotouče 
tvarujícího proud vody.

SK Čistiaca funkcia QuickClean, stačí na jednoduché 
odstránenie vodného kameňa prstami z trysiek 
kotúča tvarujúceho prúd vody.

ZH 有了QuickClean，手工清洁功能，要去掉喷头
上的水垢，只需简单地搓除即可。

RU система  QuickClean позволяет удалять 
известковые отложения, достаточно провести по 
эластичной поверхности аэратора пальцем, как 
известковые отложения будут удалены.

HU A QuickClean manuális tisztítófunkciónak 
köszönhetően a vízsugárnyílások egyszerű 
ledörzsöléssel megtisztíthatóak a vízkőtől.

FI QuickClean –käsitoiminen kalkinpoistojärjestelmä 
on helppo käyttää: hiero sormella ja vedentulo on 
taas esteetön.

DE Mit QuickClean, der manuellen Reinigungsfunktion 
können die Strahlformer durch einfaches rubbeln 
vom Kalk befreit werden.

FR La pomme de douche est équipée de QuickClean, 
le système anticalcaire manuel. Les dépôts de 
calcaire s’enlèvent en frottant avec un doigt ou avec 
une éponge sur les ouvertures de jets élastiques.

EN The QuickClean cleaning function only needs a 
small manual rub over to remove the lime scale from 
the spray channels.

IT Con QuickClean, la funzione anticalcare manuale, i 
diffusori del getto possone essere liberati da calcare 
con un semplice strofinamento.

ES QuickClean, la función de limpieza manual, permite 
quitar la cal simplemente frotando los ejectores.
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Reinigung

SV Med QuickClean, den manuella 
rengöringsfunktionen, är det lätt att befria 
strålkanalerna från kalk - de ska bar gnuggas.

LT “QuickClean” valymo funkcija apsaugo nuo 
apkalkėjimo. Užtenka pirštu nubraukti atsiradusius 
nešvarumus nuo srovės angų.

HR QuickClean - ručni sustav za čišćenje  omogućuje 
jednostavnim trljanjem odstranjivanje kamenca sa 
rupica prskalice tuša.

TR QuickClean, üründe bulunan bir temizleme 
fonksiyonudur. Basit bir ovuşturma ile sprey 
modüllerdeki kireci çözer.

RO Cu ajutorul sistemului QuickClean puteţi să 
îndepărtaţi depunerile de calcar de pe diferitele 
duze de jet de apă prin frecare.

EL Με QuickClean, τη λειτουργία καθαρισμού με το 
χέρι, μπορούν να απομακρυνθούν με απλό τρίψιμο 
τα άλατα από τα κανάλια του καταιονιστήρα.

SL Z QuickClean, ročno čistilno funkcijo, lahko s šob 
očistimo vodni kamen tako, da šobe enostavno 
podrgnemo.

ET Käsitsi puhastamise funktsiooni QuickClean puhul 
on vajalik vaid kerge ülehõõrumine, eemaldamaks 
dušikanalitest katlakivi.

LV QuickClean attīrīšanas funkcija -  strūklas kanāliņi 
vienkāršas manuālas berzes rezultātā tiek attīrīti  no 
kaļķa.

SR QuickClean - ručni sistem za čišćenje omogućuje 
odstranjivanje kamenca s rupica uobličavača mlaza, 
jednostavnim trljanjem.

NOMed Quiclean, den manuelle rengjøringsfunksjonen, 
kan stråleformere renses for kalk ved hjelp av enkel 
gnikking.

BG С QuickClean, ръчната функция за почистване, 
приспособленията за оформяне на струята 
могат да се почистват от варовика с просто 
разтъркване.

SQ Me QuickCleanit®, funksionin manual të pastrimit 
mund të hiqen mbetjet gëlqerore me fërkim të 
thjeshtë nga formuesit e currilit.

وباستخدام برنامج التنظيف "QuickClean" الذي   AR
يتميز بخاصية التنظيف الآلي، يمكن تنظيف وحدات 

دفع المياه من الجير عن طريق حكها برفق. 
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Maße

Durchflussdiagramm

G 3/8

91 31

Massaud 18020000

Massaud 18020000

EcoSmart

EcoSmart

2

1

50001000
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Serviceteile

98652000

97445000

98465000 
(4 l/min)

95372000 
(900 mm) 
SW 19 mm

97973000

98749000

13961000

50001000
96361000

98214000 
(12x2)

EcoSmart®

(M6x12) 
SW 4 mm

92490000

92989000

96339000

98433000 
(30x1,5)

92114000 
(35x1,5)

98119000 
(9x2)

95169000 
(21,95x1,78)

95667000 
(SW 24 mm)
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Prüfzeichen

Bedienung

öffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / åbne / 	
abrir / otworzyć / otevřít / otvoriť / 开 / открыть / 	
nyitás / avaaminen / öppna / atidaryti / Otvaranje / açmak / 	
deschide / ανοικτό / odpreti / avage / atvērt / 	
otvoriti / åpne / отваряне / hape / 

 
 Silikon!)خالي من حمض الخليك(سيليكون * 

 
Bedienung 
 
schließen 
 
öffnen 
 
Kalt 
 
Warm 
 
Reinigung: Mit QuickClean, der manuellen 

Reinigungsfunktion können die 
Strahlformer durch einfaches rubbeln 
vom Kalk befreit werden. 

 

Warmwasserbegrenzung: 
Warmwassertemperatur 60°C, 
Kaltwassertemperatur 10°C, Fließdruck 
0,3 MPa. 

3 

 

 
التشغيل

 
إغلاق

 
فتح
 

بارد
 

ساخن
 

"وباستخدام برنامج التنظيف  " QuickClean: التنظيف
التنظيف الآلي، يمكن تنظيف وحدات الذي يتميز بخاصية 

. دفع المياه من الجير عن طريق حكها برفق
 
 

 مئوية، 60 درجة حرارة الماء الساخن :محدد الماء الساخن
 مئوية، ضغط التدفق 10درجة حرارة الماء البارد تبلغ 

.بار
 

schließen / fermé / close / chiudere /cerrar / sluiten / 	
lukke / fechar / zamknąć / zavřít / uzavrieť / 关 / закрыть / 	
bezárás / sulkeminen / stänga / uždaryti / Zatvaranje / 	
kapatmak / închide / κλειστό / zapreti / sulgege / 	
aizvērt / zatvori / lukke / затваряне / mbylle / 

 
 Silikon!)خالي من حمض الخليك(سيليكون * 

 
Bedienung 
 
schließen 
 
öffnen 
 
Kalt 
 
Warm 
 
Reinigung: Mit QuickClean, der manuellen 

Reinigungsfunktion können die 
Strahlformer durch einfaches rubbeln 
vom Kalk befreit werden. 

 

Warmwasserbegrenzung: 
Warmwassertemperatur 60°C, 
Kaltwassertemperatur 10°C, Fließdruck 
0,3 MPa. 

3 

 

 
التشغيل

 
إغلاق

 
فتح
 

بارد
 

ساخن
 

"وباستخدام برنامج التنظيف  " QuickClean: التنظيف
التنظيف الآلي، يمكن تنظيف وحدات الذي يتميز بخاصية 

. دفع المياه من الجير عن طريق حكها برفق
 
 

 مئوية، 60 درجة حرارة الماء الساخن :محدد الماء الساخن
 مئوية، ضغط التدفق 10درجة حرارة الماء البارد تبلغ 

.بار
 

kalt / froid / cold / freddo / frío / koud / koldt / fria / zimna / 	
studená / studená / 冷 / холодная / hideg / kylmä / kallt / 	
šaltas / Hladno / soğuk / rece / κρύο / mrzlo / külm / 	
auksts / hladno / kaldt / студено / i ftohtë / 

 
 Silikon!)خالي من حمض الخليك(سيليكون * 

 
Bedienung 
 
schließen 
 
öffnen 
 
Kalt 
 
Warm 
 
Reinigung: Mit QuickClean, der manuellen 

Reinigungsfunktion können die 
Strahlformer durch einfaches rubbeln 
vom Kalk befreit werden. 

 

Warmwasserbegrenzung: 
Warmwassertemperatur 60°C, 
Kaltwassertemperatur 10°C, Fließdruck 
0,3 MPa. 

3 

 

 
التشغيل

 
إغلاق

 
فتح
 

بارد
 

ساخن
 

"وباستخدام برنامج التنظيف  " QuickClean: التنظيف
التنظيف الآلي، يمكن تنظيف وحدات الذي يتميز بخاصية 

. دفع المياه من الجير عن طريق حكها برفق
 
 

 مئوية، 60 درجة حرارة الماء الساخن :محدد الماء الساخن
 مئوية، ضغط التدفق 10درجة حرارة الماء البارد تبلغ 

.بار
 

warm / chaud / hot / caldo / caliente / warm / varmt / 	
quente / ciepła / teplá / teplá / 热 / горячая / meleg / 	
lämmin / varmt / karštas / Vruća voda / sıcak / cald / 	
ζεστό / toplo / kuum / karsts / topla / varm / 	
топло / i ngrohtë / 

 
 Silikon!)خالي من حمض الخليك(سيليكون * 

 
Bedienung 
 
schließen 
 
öffnen 
 
Kalt 
 
Warm 
 
Reinigung: Mit QuickClean, der manuellen 

Reinigungsfunktion können die 
Strahlformer durch einfaches rubbeln 
vom Kalk befreit werden. 

 

Warmwasserbegrenzung: 
Warmwassertemperatur 60°C, 
Kaltwassertemperatur 10°C, Fließdruck 
0,3 MPa. 

3 

 

 
التشغيل

 
إغلاق

 
فتح
 

بارد
 

ساخن
 

"وباستخدام برنامج التنظيف  " QuickClean: التنظيف
التنظيف الآلي، يمكن تنظيف وحدات الذي يتميز بخاصية 

. دفع المياه من الجير عن طريق حكها برفق
 
 

 مئوية، 60 درجة حرارة الماء الساخن :محدد الماء الساخن
 مئوية، ضغط التدفق 10درجة حرارة الماء البارد تبلغ 

.بار
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